
Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Ansuchen für eine Dauerkarte für den gebührenpflichtigen Parkplatz am Bahnhof
Lajen/Waidbruck (nur für Ansässige der Bahnhofstraße am Bahnhof Lajen/Waidbruck)

Richiesta per un abbonamento per il parcheggio a pagamento alla stazione di Laion/Ponte
Gardena (solo per residenti della via stazione alla stazione ferroviaria di Laion/Ponte

Gardena)

1. Daten Antragsteller/dati richiedente

Name und Nachname/nome e cognome:

Geburtsort und -datum/luogo e data di nascita:

Steuernummer/codice fiscale:

Straße/via: Ort/luogo:

Telefonnr. / n. Telefono: E-Mail:

2. Kennzeichen für die Dauerkarte/targhe per l’abbonamento

Kennzeichen/Targa 1:

Kennzeichen/Targa 2:

Die Kriterien für die Gewährung eine Dauerkarte für den
gebührenpflichtigen  Parkplatz  am  Bahnhof
Lajen/Waidbruck  befinden  sich  auf  der  Rückseite  und
werden  mit  der  Unterzeichnung des  gegenständlichen
Formulars vollinhaltlich angenommen

I  criteri  per  la  concessione  di  un  abbonamento  per  il
parcheggio  a  pagamento  alla  stazione  di  Laion/Ponte
Gardena  vengono  riportati  sul  retro  e  vengono
interamente accettati con la firma del presente modulo.

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der
EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die  Informationen
zum Schutz personenbezogener Daten auf der Webseite
www.lajen.eu.

In  conformità  a  e  al  fine  dei  articoli  12,  13  e  14  del
regolamento dell’UE 679/2016 trova le informazioni sulla
protezione dei dati personali sul sito www.lajen.eu.

Das  gegenständliche  Formular  kann  mittels
handschriftlicher oder digitaler Unterschrift unterzeichnet
werden. Falls die handschriftlicher Unterschrift  nicht  in
Anwesenheit eines Beamten der Gemeinde angebracht
wird,  muss  eine  Kopie  eines  gültigen
Ausweisdokumentes beigelegt werden.

Il  presente  modulo  può  essere  firmata  con  firma
autografa  o  digitale.  Se  la  firma  autografa  non  viene
apposta  in  presenza  di  un  funzionario
dell’amministrazione comunale, dev’essere allegato una
copia di un documento di identità in corso di validità.

Datum/Data Unterschrift/firma

_____________________ ______________________________________________



Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Kriterien  für  die  Ausgabe  der  Dauerkarte  an  die
Ansässigen  der  Bahnhofstraße am  Bahnhof
Lajen/Waidbruck:

Criteri per l’emissione del abbonamento ai residenti
della  via  Stazione alla  stazione  ferroviaria  di
Laion/Ponte Gardena con i seguenti criteri :

• Die Dauerkarten müssen ausschließlich in schriftli-
cher Form mittels Formular, welches von der Gemeinde-
verwaltung  zur  Verfügung  gestellt  wird,  innerhalb  19.
September beantragt werden;

• Gli  abbonamenti  dovranno  essere  richiesti
esclusivamente  in  forma  scritta  mediante  l’uso  del
modello  messo  a  disposizione  dall’amministrazione
comunale entro il 19 settembre;

• Die Dauerkarten haben eine Dauer von 12 Monaten
und werden nicht automatisch verlängert;

• Gli  abbonamenti  avranno  una  durata  di  12  mesi
dall’emissione e non si rinnovano automaticamente;

• Mit jeder Dauerkarte können zwei Autokennzeichen
verbunden werden, von denen nur ein Fahrzeug mit der
Dauerkarte den Parkplatz nutzen kann;

• Ad ogni abbonamento possono essere abbinate le
targhe di due veicoli, con un solo veicolo che può usare
contemporaneamente  l’abbonamento  e  quindi  il
parcheggio;

• Die  Dauerkarte  wird  mit  vorheriger  Zahlung  der
Kaution ausgegeben;

• Gli  abbonamenti  verranno  emessi  previo
versamento della cauzione;

• Für  die  Ausgabe der  Dauerkarte  wird  das  Datum
und die Protokollnummer der Anfrage und die Zahlung
der Kaution berücksichtigt;

• Per  l’emissione  degli  abbonamenti  verrà  presa  in
considerazione la data ed il  numero di protocollo della
richiesta e la data del versamento della cauzione;

• Es  wird  nur  eine  Dauerkarte  pro  Familieneinheit
ausgegeben;

• Verrà  emesso  un  solo  abbonamento  per  nucleo
familiare;

• Es  werden  maximal  30  Dauerkarten  ausgegeben
und die überzähligen Anfragen werden archiviert;

• Verranno emessi solo 30 abbonamenti e le richieste
in soprannumero verranno semplicemente archiviate;

• Die Dauerkarte garantiert keinen reservierten Park-
platz und kann nur verwendet werden, wenn frei Plätze
vorhanden sind;

• L’abbonamento  non  garantisce  un  posto  riservato
presso  il  parcheggio  e  potrà  essere  utilizzato
esclusivamente in caso di posti liberi;

• Die Gemeindeverwaltung behält sich das Recht vor,
bei  schwerwiegenden Fehlverhalten die  Dauerkarte  zu
widerrufen;

• L’amministrazione comunale si  riserva di  revocare
un abbonamento in caso di  gravi  illeciti  da parte degli
assegnatari;

• Die Ausgabe der Dauerkarten wird vom Bürgermeis-
ter oder vom Gemeindesekretär oder durch ihren Dele-
gierten unterzeichnet;

• L’emissione  degli  abbonamenti  verrà  firmata  dal
sindaco o dal segretario comunale o da un loro delegato;

• Die Zahlung der Tarife gemäß vorangehenden Ab-
sätzen erfolgt mittels Kredit-  oder Bankomatkarte beim
Verlassen des Parkplatzes;

• Il pagamento delle tariffe di cui ai commi precedenti
avverrà tramite carta di credito o carta di debito all’uscita
del parcheggio;


